
Va'etchanan: Shabbat Triennial year 2

Çå
[Deuteronomy]

:1(5)À÷ÄŠàH̄ÈøÉî¾ äÆÐÎìÆàÎìEŒÀÑÄéHÈø¿ ìÅàÇåàÉ̄ŠøÆîÂàÅìí«ÆäFÐòµÇî

ÀÑÄéHÈøG ìÅàÎúÆàÇäËçí é Ǟ™FåÎúÆàÇäÀÐÄYÈ–íé½ÄèÂàø»ÆÐÈàÉðéÄ̧ë

É„ø°ÅáF‚ÀæEàéÅðí±ÆëÇäí×²ŠÀì†HÀãÇîí̄ÆœÉàí½ÈúÀÐ†HÀøÇîí±Æœ

ÇìÂòÉÑÏ íßÈúÀé:2äǟÈåÁàØé«Åä†ðÈŒú°HÇøÄòȨ̀Y†ðF‚úé±HÄøF‚ÉçÏ áßHÅø

àØ̄:3ÎúÆàÂàÉáé½Åú†ðÈŒú°HÇøÀéää±ÈåÎúÆàÇäF‚úéH̄ÄøÇäúà²É‡éǞŒ

Äà½Èœ†ðÂàÀç¬Çð†ð°ÅàäÆZä̧ÉôÇäí×±ŠËŒ°ÈZ†ðÇçÏ íéßÄŠÈ–:4B íéAÄðF‚Èôíé«Äð

Ä„ø¬Æ‚Àéää»ÈåÄòÈYí̧ÆëÈ‚ø±ÈäÄîÔ×°œÈäÏ ÐßÅàÈà³ :5Éðé³ÄëÉòã¬Åî

ÎïéÅ‚ÀéääµÈå†éÍÅáéÅðG íÆëÈ‚ú̄ÅòÇäàå½ÄäFìÇäãé°ÄƒÈìí±ÆëÎúÆàF„ø̄Çá

Àéää²ÈåéµÄŒFéàHÅøG íÆúÄîF–éÅ̄ðÈäÐ½ÅàFåÎàÍØÂòéÄìí°ÆúÈ‚ø±Èä

àÅìÏ øßÉîÍÈà:6ÉðG éÄëÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕÂàø̄ÆÐ

×äàÅöéÄ́ú´ ÕÅî¬ÆàõHÆøÀöÄîCHÇøíÄéÄîúéÅ̄‚ÂòÈáíé«HÄãàØ̄:7ÀäÄéÎäÍÆé

Fì´ ÕÁàØíé¬ÄäÂàÅçíé}HÄøÎìÇòÈ–é«ÇðàØ̄:8ÍÇúÂòÎäÆÑFìȬǢôÿ ìÆñ

ÎìEŒFœ†îä©ÈðÂàø̄ÆÐÇ‚ÈÒÇ̄îÿ íÄéÄî©ÇYìÇòÇåÂà´ øÆÐÈ‚¬ÈàõHÆø

ÄîCÇœúÇçÇåÂàø°ÆÐÇ‚AÇYB íÄéÄîÇ̄œúÇçÈì«ÈàõHÆøÎàÍØ:9ÀÐÄúÍÇœÂçǟÆå

Èì¾ íÆäFåàØ̄ÈúÀáEò¿ íHÅãéǞŒÍÈàÉðé®ÄëÀéääµÈåÁàØéGÆäG ÕìÅ̄àÇ÷à½È’

É–³ã ³Å÷Âòï¬ÉåÈàú×»áÎìÇòÈ‚íéÄ̧ðFåÎìÇòÄÐÅZíé°ÄÐFåÎìÇòHÄøÅ‚íé±Äò

FìÍÉÑFðé²ÈàFå:10µÉòäÆÑGÆçG ãÆñÍÇìÂàÈìíé½ÄôFìÍÉàÂäé±ÇáÀì†ÍÉÐFîé°HÅø

ÀöÄîÉå×úÀöÄîÉåÏ éßÈúà°Ø:11ÄúàȨ̀ÓÎúÆàÎíÅÐÀéää°Èå

ÁàØé±ÆäÕÇìàÀå²ÈÒéǞŒàµØFéÇðG ä Æ™Àéää½Èåú̧ÅàÂàÎøÆÐÄéà°ÈÓ

(5)1: Moshe called to all Yisrael, and said to them,

Hear, Yisrael, the statutes and the laws

which I speak in your ears this day,

that you may learn them, and observe to do them.

2: The LORD our God made a covenant with us at

Chorev.

3: Not with our fathers did the LORD make this

covenant, but with us,

we who are all of us here alive this day. 4: Face to

face

the LORD spoke with you on the mountain out of

the midst of the fire, 5: (I stood between the LORD

and you at that time,

to tell you the word of the LORD:

for you were afraid because of the fire, and didn't

go up onto the mountain;) saying,

6: "I am the LORD your God, who brought you out

of the land of Egypt, out of the house of bondage.

7: You shall have no other gods before Me.

8: You shall not make for yourselves an idol, any

image

of anything that is in the heavens above, or that is

in the earth beneath,

or that is in the water under the earth: 9: you shall

not bow yourself down to them, nor serve them,

for I, the LORD your God, am a jealous Almighty,

visiting the iniquity of the fathers on the children,

and on the third and on the fourth generation of

those who hate Me,

10: and showing lovingkindness to thousands of

those who love Me and keep My commandments.

11: "You shall not take the name of the LORD your

God in vain,

for the LORD will not hold him guiltless who takes

His name in vain.
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ÎúÆàFÐ×±îÇìÏ àÀåßÈÒÈÐ:12ø×̄îÎúÆà´ í×é

ÇäÇÒú¬È‚FìÇ÷F„×}ÐÇŒÂàø°ÆÐÄöF†B AÕÀéäǟÈåÁàØé«ÆäÕÅ̄Ð:13úÆÐ

ÈéíéǞîÍÇœÂò¾ ãÉáFåÈòéǞÑÈúÎìEëFîÀëàÇì¿Æœ¿ ÕFå:14í×¬éÇäFÒéÄáé}Äò

ÇÐB úAÈ‚éÍÇìäǟÈåÁàØé«ÆäÕàØ̄ÇúÂòǟÆÑÎìEëFîàÈìä©Èë

ÇàǟÈœ†ÀðÄáÎÍÕ†ÄáǢœÕFåÀáÇòF„ÎÍÕÇå³ÂàÈî³ÆúÕFå×ÐHFø¬ÕÇåÂçÍÉîHFø}Õ

FåÎìEëF‚ÀîÆä«ÆœÕFåÍÅâHFøG ÕÂàø̄ÆÐÀÐÄ‚Èòé½HÆøÕFì«ÇîïÇòÈé†̧ðÇç

ÀáÇòF„°ÕÇåÂàÍÈîFú±ÕÈŒ×²îÕFå:15ÈæHÀøÇë®ÈœÎéÄŒ°ÆòãÆáÈäéAÄéB ÈúF‚ǢàõHÆø

ÀöÄî«HÇøíÄéÇåÉŠÄöÂà´ ÕÀéää¬ÈåÁàØéµÆäÕÄîG íÈÒF‚ãµÈéÂçÈæG ä È÷†ÀæÄáH̄ÉøÇò

Fð†èä½ÈéÎìÇòï«ÅŒÄöF†G ÕÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕÇìÂòú×±ÑÎúÆàí×°é

ÇäÇÒÏ úßÈ‚ÇŒ:16ãµÅ‚ÎúÆàÈàéGÄáG ÕFåÎúÆà

Äà½ÆYÕÇŒÂàø°ÆÐÄöF†±ÕÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕFìAÇîB ïÇòÇéÂàéHÄøïË̄ëÈéé«ÆîÕ

Àì†GÇîG ïÇòéǞéáÇèÔ½ÈììÇò §ÍÈäÂàHÈãä½ÈîÂàÎøÆÐÀéää°ÈåÁàØé±ÆäÕÉðï°Åú

Ï ÔßÈìà±Ø:17HÀøÄœÏ çßÈöFåà±Ø

ÀðÄœÏ óßÈàFåà±ØÀâÄœÏ áßÉðFåÎàÍØ

ÇúÂòä°ÆðFáÍHÅøÂò±Õã°ÅòÏ àÀåßÈÐFå:18à°ØÀçÇúã±Éî

Å̄àúÆÐHÅø²ÆòÕFåà¬ØÀúÄúÇàä}Æ†úéÅ̄‚

HÅø«ÆòÕÈÑCHÅã†äFåÀáÇò×µ„ÇåÂàÈîG ×ú×Ð×̄øÇåÂçÉî×½øFåì±ÉëÂàø°ÆÐ

FìHÅøßÆòÏ ÕÎúÍÆà:192ÇäF„ÈáíéH̄ÄøÈä©ÅàäÆZ

Ä„´ øÆ‚Àéää¬ÈåÎìÆàÎìEŒF÷ÀìÇäí}ÆëÈ‚ø«ÈäÄîÔ×µœÈäG ÐÅàÍÆäÈòïÈ̄ð

FåÍÈäÂòHÈøì½Æôì× °÷Èƒì×±ãFåàØ̄Èéó²ÈñÍÇåÀëÄŠFœí«ÅáÎìÇòFÐG éÅðËìú̄Éç

ÂàÈáíé½ÄðÍÇåÄŠFœí±ÅðÅàÏ éßÈìÀéÇå:20é«ÄäFŒÀîEÐÂòíµÆëÎúÆàÇäG ì× ™ÄîÔ×̄œ

12: "Observe the Sabbath day, to keep it holy,

as the LORD your God commanded you. 13: Six

days shall you labor, and do all your work,

14: but the seventh day is a Sabbath to the LORD

your God:

you shall not do any work,

you, nor your son, nor your daughter, nor your

man-servant, nor your maid-servant, nor your ox,

nor your donkey, nor any of your cattle,

nor your convert who is within your gates; that

your man-servant and your maid-servant may rest

as well as you;

15: you shall remember that you were a slave in

the land of Egypt,

and the LORD your God brought you out of there

by a mighty hand and by an outstretched arm:

therefore the LORD your God commanded you to

keep the Sabbath day.

16: "Honor your father and your mother,

as the LORD your God commanded you; that your

days may be long,

and that it may go well with you, in the land which

the LORD your God gives you.

17: "You shall not murder. "Neither shall you

commit adultery.

"Neither shall you steal. "Neither shall you give

false testimony against your neighbor.

18: "Neither shall you covet your neighbor's wife.

"Neither shall you desire your neighbor's house,

his field, or his man-servant, or his maid-servant,

his ox, or his donkey, or anything that is your

neighbor's.

19: These words the LORD spoke to all your

assembly on the mountain

out of the midst of the fire, of the cloud, and of

the thick darkness,

with a great voice: and He added no more. He

wrote them on two tablets of stone,

and gave them to me. 20: It happened, when you

heard the voice out of the midst of the darkness,
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Çä½ÉçÔÆÐFåÈäø±ÈäÉ‚ø̄ÅòÈ‚Ð²ÅàÇåÀ÷ÄœHFøï†̄áÅàé½ÇìÎìEŒàHÈøé°ÅÐ

ÀáÄÐéÅèí±ÆëFåÀ÷ÄæéÅðÏ íßÆëÇå:21àÍÉœFî†«øïÅ̄äHÀøÆäCÈà†ðÀéääµÈåÁàØéGÅäG †ð

ÎúÆàFŒÉá×̄ãFåÎúÆàHÀãEƒ×½ìFåÎúÆàÉ ÷×°ìÈÐÀò±Çî†ðÄîÔ×̄œÈäÐ²Åà

Çäí×µŠÇäG äÆ‡HÈøé½Äà†ðÎéÍÄŒFéHÇãø»Å‚ÁàØíéÄ̧äÎúÆàÍÈäÈàí±HÈãÈåÏ éßÈç

Få:22ÇòG äÈœÈ̄ìäÈYÈðú†½îéǞŒàÍÉúFë½Åì†ðÈäÐ°ÅàÇäFƒHÉãä±ÈìÇäúà²É‡

ÎíÄàÉéFñB íéAÄôÂàÀç«Çð†ðÀÐÄì³³ÉîÇòÎúÆàì× ¬÷Àéää»ÈåÁàØéÅ̧ä†ðã×±ò

ÈåÀúßÈîÏ †ðéǞŒ:23éǞîÎìEëÈ‚ø©ÈÑÂàø̄ÆÐÈÐò̄Çî´ ì× ÷ÁàØíé¬ÄäÇçíé}ÄŠ

FîHÇãø»Å‚ÄîÎÔ×œÈäÐ̧ÅàÈŒ±Éî†ðÇåßÆŠÏ éÄçF÷:24áµHÇøÇàG äÈœÍ†FÐò½Èîú̧Åà

ÎìEŒÂàø°ÆÐàÉéø±ÇîÀéäǟÈåÁàØé²Åä†ðFåB ÀœAÇàFœHÇãø̄Å‚Åàé«Åì†ð´ úÅà

ÎìEŒÂàø¬ÆÐFéHÇãø}Å‚Àéää»ÈåÁàØéÅ̧ä†ðÅàé±ÆìÕFåÈÐÀò°Çî†ðFåÈòéßÄÑÏ †ð

Çå:253ÀÐÄŠòµÇîÀéäG äÈåÎúÆàì× ÷̄ÀáÄ„éHÅøí½ÆëF‚HÇãHÀøÆ‚í±ÆëÅàé²Èì

Çåà¬ÉŠøÆîÀéää}ÈåÅàé«ÇìÈÐ³Àò³ÇîéÄœÎúÆàì× ¬÷ÀáÄ„é}HÅøÈäíµÈòÇäG äÆ‡

Âàø̄ÆÐÄ„F‚†̄øÅàé½ÆìÕéÅäé±Äè†áÎìEŒÂàø°ÆÐÄ„ßÅ‚Ï †øÎéÍÄî:26Äéï©Åœ

FåÈä´ äÈéFìÈáí¬Èáä}ÆæÈìí«ÆäFìHÀøÄéä°ÈàÉàéÄ̧úFåÀÐÄìø°ÉîÎúÆàÎìEŒ

ÀöÄîÉåé±ÇúÎìEŒÇäÈŠíé²ÄîFì¬ÇîïÇòéÄéá°ÇèÈìí̧ÆäFåÀáÄìéÅðí±ÆäFìÉòÏ íßÈì

Ô±Åì:27Áàø̄ÉîÈìí²Æä†°Ð†áÈìí±ÆëFìÈàÃäéÅìÏ íßÆëFå:28Çàä«Èœ¾ äÉ–

Âòã̄ÉîÄòÈY¿ éHÄãÇåÂàHÇãF‚ǟHÈøÅàé«ÆìÕú»ÅàÎìEŒÇäÀöÄYä̧ÈåFåÇäËçí é °Ä™

FåÇäÀÐÄYÈ–íé±ÄèÂàø̄ÆÐFœÇìFYí²HÅãFåÈò†̄ÑÈá½ÈàõHÆøÂàø»ÆÐ

ÈàÉðéÄ̧ëÉðï°ÅúÈìí±ÆäFìÀÐHÄøÏ …ßÈœÀÐ†:29HÀøÇîí̄ÆœÇìÂòú×½ÑÇŒÂàø°ÆÐ

Äöä̧È†Àéää°ÈåÁàØéÅäí±ÆëÀúÆàí²Æëà°ØÈú±Ëñ†øÈéïé°ÄîÀÑ†Ï ìàßÉî

while the mountain was burning with fire, that you

came near to me, even all the heads of your tribes,

and your elders;

21: and you said, Behold, the LORD our God has

shown us

His glory and His greatness, and we have heard His

voice out of the midst of the fire:

we have seen this day that God does speak with

man, and he lives.

22: Now therefore why should we die? for this

great fire will consume us:

if we any more hear the voice of the LORD our

God, then we shall die.

23: For who is there of all flesh, that has heard the

voice of the living God

speaking out of the midst of the fire, as we have,

and lived? 24: You draw near and hear all that the

LORD our God shall say:

and you speak to us all that the LORD our God

shall speak to you;

and we will hear it, and do it.

25: The LORD heard the voice of your words, when

you spoke to me;

and the LORD said to me, I have heard the voice of

the words of this people,

which they have spoken to you: they have well said

all that they have spoken. 26: Oh that there were

such a heart in them,

that they would fear Me, and keep all My

commandments always,

that it might be well with them, and with their

children forever!

27: Go tell them, Return you to your tents. 28: But

as for you, stand here by Me,

and I will speak to you all the commandments, and

the statutes, and the laws, which you shall teach

them,

that they may do them in the land which I give

them to possess it.

29: You shall observe to do therefore as the LORD

your God has commanded you:

you shall not turn aside to the right hand nor to

the left.
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F‚:30ÎìEëÇä«Æ„ÔHÆøÂàø¬ÆÐÄöä}È†Àéää»ÈåÁàØéÅäí̧ÆëÀúÆàí±ÆëÅœ²Åì†ë

FìµÇîïÇòÀçÍÄœG ï†éFåá×̄èÈìí½ÆëFåÇäÂàÀëHÇøí̄ÆœÈéíé½ÄîÈ‚±ÈàõHÆø

Âàø°ÆÐéÍÄœHÈøÏ ï†ßÐFå:1(6)4úàÉ̄æÇäÀöÄYä«ÈåÍÇäËçG í é Ä™FåÇäÀÐÄYÈ–íé½Äè

Âàø°ÆÐÄöä̧È†Àéää°ÈåÁàØéÅäí±ÆëFìÇìã̄ÅYÀúÆàí²ÆëÇìÂòú×̄Ñ

È‚½ÈàõHÆøÂàø°ÆÐÇàí̧ÆœÉòFáíé°HÄø±ÈÐäÈYFìÀÐHÄøÏ …ßÈœFì:2¬ÇîïÇò

éÄœà}HÈøÎúÆàÀéäǟÈåÁàØé«ÆäÕÀÐÄì³ø³ÉîÎúÆàÎìEŒËçÉ ™åéÈ̄ú

†ÀöÄîÉå¾ åéÈúÂàø̄ÆÐÈàÉðéǞëFîÇö¿Æ†¿ ÕÇàG äÈœ†ÀðÄáȬ†ÎïÆáÀðÄ‚½Õì±ÉŒ

FééÅ̄îÇçé²ÆŠÕÀì†±ÇîïÇòÇéÂàHÄøï°ËëÈééßÆîÏ ÕFå:3ÈÐÀòÇîµÈœÀÑÄéHÈøG ìÅà

FåÈÐHÀøÇîÈ̄œÇìÂòú×½ÑÂàG øÆÐéÄéá̄ÇèFì½ÕÇåÂàø°ÆÐHÀøÄœï†±‚

Fîã²ÉàÇŒÂà´ øÆÐÄ„ø¬Æ‚Àéää}ÈåÁàØéµÅäÂàÉáéGÆúG ÕÔ½ÈìÆ̧àõHÆø

Èæú°ÇáÈçá±ÈìHÀã†Ï ÐßÈá

FÐ:45¡±ÇîÀÑÄéHÈøì²ÅàÀéää°ÈåÁàØé±Åä†ðÀéäÿ ä°ÈåÆàÏ ŸßÈç

Få:5È̄àÀáÇä½Èœú±ÅàÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕF‚ÎìEëFìÍÈáFá°ÕÀá†ÎìEëÀôÇðFÐ±Õ

Àá†ÎìEëFîÉàßHÆãÏ ÕFå:6Èä†®éÇäF„ÈáíéH̄ÄøÈä«ÅàäÆZÂàø¬ÆÐÈàÉðé»ÄëFîÇöF†Õ̧

Çäí×±ŠÎìÇòFìÈáßÆáÏ ÕFå:7ÄÐÀðÇ’í̄ÈœFìÈáé½ÆðÕFåHÄãHÀøÇ‚±Èœí²È‚F‚ÀáÄÐFœµÕ

F‚éÅáGÆúG ÕÀá†ÀëÆìFœȬÇá½Æ„ÔHÆøÀáÍ†ÀëEÐF‚±ÕÀá†† ÷ßÆîÏ ÕÀ÷†:8HÀøÇÐí°Èœ

Fìú×±àÎìÇòÈé²HÆãÕFåÈä†°éFìÉèÈèú±Éôïé°Å‚éÅòéßÆðÏ ÕÀë†:9ÀáÇúí̧ÈœÎìÇò

FîËæú×°æéÅ‚±ÆúÕ†ÀÐÄáÈòéßHÆøÏ ÕFå:106Èää®Èé

é°ÄŒFééÄáÂàB AÕÀéäǟÈåÁàØé«ÆäÕÎìÆàÈäCÈàõHÆøÂàø¬ÆÐÀÐÄðò»Ç‚

ÇìÂàÉáéÆ̧úÕFìÀáÇàHÈøí̧ÈäFìÀöÄé÷°ÈçÀìÍ†ÇéÂòáÉ ±÷È̄ìúÆúÔ²ÈìÈòíéḨÄø

30: In all the way which the LORD your God has

commanded you shall you walk,

that you may live, and that it may be well with you,

and that you may prolong your days in the land

which you shall possess.

(6)1: Now these are the commandments, the

statutes, and the laws,

which the LORD your God commanded to teach

you, that you might do them in the land

whither you go over to possess it; 2: that you

might fear the LORD your God,

to keep all His statutes and His commandments,

which I command you,

you, and your son, and your son's son, all the days

of your life;

and that your days may be long. 3: Hear therefore,

Yisrael, and observe to do it;

that it may be well with you, and that you may

increase mightily,

as the LORD, the God of your fathers, has

promised to you, in a land flowing with milk and

honey.

4: Hear, Yisrael: the LORD is our God; the LORD is

One:

5: and you shall love the LORD your God with all

your heart, and with all your soul, and with all your

might.

6: These words, which I command you this day,

shall be on your heart;

7: and you shall teach them diligently to your

children, and shall talk of them when you sit in

your house, and when you walk by the way,

and when you lie down, and when you rise up. 8:

You shall bind them for a sign on your hand,

and they shall be for tefillin between your eyes. 9:

You shall write them on the doorpost of your

house, and on your gates.

10: It shall be, when the LORD your God shall bring

you

into the land which He swore to your fathers,

to Avraham, to Yitzchak, and to Yaakov, to give

you, great and goodly cities, which you didn't

build,
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FƒHÉãú°ØFåÉèú±ÉáÂàø°ÆÐÎàØÈáéßÄðÏ Èú†:11¬Èáíé}ÄœFîÅìíéǞàÎìEŒ

¾ á†èÂàø̄ÆÐÎàØÄîà¿ÅZ¿ Èú†ÉáúµHÉøÂç†öG íéÄáÂàø̄ÆÐÎàØ

ÈçÀá½ÇöÈœFŒHÈøíé°ÄîFåéÅæíé±ÄúÂàø̄ÆÐÎàØÈðÀò²ÈèÈœFåÈàÀìÇë±Èœ

FåÈÑÀòßÈáÏ ÈœÄä:12È̄ÒøÆîFì½ÕÎïÆ–ÀÐÄœç±ÇŒÎúÆàÀéää²ÈåÂàø»ÆÐ

×äéÍÄöÂàÕ̧Åî°ÆàõHÆøÀöÄî±HÇøíÄéÄîúé°Å‚ÂòÈáÏ íéßHÄãÎúÆà:13Àéää»Èå

ÁàØéÆ̧äÕéÄœà±HÈøFåÉà×̄úÇúÂòã²Éá†ÀÐÄá×±îÄœÈÒßÅáÏ ÇòàØ̄:14

ÍÅúFìï†½ëÇàÂçé±HÅøÁàØíéǞäÂàÅçíé²HÄøÅîÁàØG éÅäÍÈäÇòíé½ÄYÂàø±ÆÐ

FñéÄá×áéÅúÏ íßÆëéǞŒ:15ì°ÅàÇ÷àȨ̀’Àéää°ÈåÁàØé±ÆäÕF‚HÀø Ä÷²Æ‚ÕÎïÆ–

Æé³Áçä³HÆøÎóÇàÀéääµÈåÁàØéGÆäG ÕÔ½È‚FåÀÐÄäéǞîHFã½ÕÅîì±ÇòF–é°Åð

ÈäÂàHÈãÏ äßÈîàØ̄:16FúÇð†½“ÎúÆàÀéää±Èå

ÁàØéÅäí²ÆëÇŒÂàø°ÆÐÄðéÄ“í±ÆúÇ‚ÇYÏ äßÈ“ÈÐ:17ø×̄îÀÐÄœFîï†½ø

ÎúÆàÀöÄîú±ÉåÀéäǟÈåÁàØéÅäí²ÆëFåÅòHÉãåé°ÈúFåËçå é ±È™Âàø°ÆÐÄöÏ ÔßÈ†

Få:18ÈòéÄ̧ÑÈúÇäÈŠø°ÈÐFåÇäá×±‰F‚éÅòéÅ̄ðÀéää²ÈåFìGÇîG ïÇòéǞéáÇèÔ½Èì

†à«ÈáÈúFåÍÈéÀÐHÇøG ÈœÎúÆàÈäÈ̄àõHÆøÇäÉ‰ä½ÈáÂàÎøÆÐÀÐÄðò°Ç‚Àéää±Èå

ÇìÂàÉáéßÆúÏ ÕÇì:19Âäó°HÉãÎúÆàÎìEŒÉàFéé±ÆáÕÄîÈ–é²ÆðÕÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚

ÀéäÏ äßÈåÎéÍÄŒ:207ÀÐÄéÍÈàFì°ÕÀðÄáÕ̧Èîø±Èç

àÅìø²ÉîǟÈîÈäÅòú«HÉãFåÍÇäËçG í é Ä™FåÇäÀÐÄYÈ–íé½ÄèÂàø°ÆÐÄöä̧È†

Àéää°ÈåÁàØé±Åä†ðÀúÆàÏ íßÆëFå:21ÈàHÀøÇîÈ̄œFìÀðÄá½ÕÂòÈáíéḨÄãÈäé°Äé†ð

FìHÀøÇôä±ÉòF‚ÀöÄî²HÈøíÄéÇåÉŠéÄö»Åà†ðÀéää̧ÈåÄîÀöÄY±HÇøíÄéF‚ã°ÈéÂçÈæÏ ä ßÈ÷

Çå:22ÄŠïÅ̄œÀéää©Èå×àú̄Éú†³ÉîFôíé³ÄúFƒHÉãíé¬ÄìFåHÈøÿ íé»ÄòF‚ÀöÄîḨÇøíÄé

F‚HÀøÇôä°ÉòÀá†ÎìEëéÅ‚×±úFìéÅòéßÅðÏ †ðFå:23×à±Èú†ð×äàéǞöÄîí²ÈÒ

11: and houses full of all good things, which you

didn't fill,

and cisterns dug out, which you didn't dig,

vineyards and olive-trees, which you didn't plant,

and you shall eat and be full;

12: then beware lest you forget the LORD, who

brought you forth out of the land of Egypt, out of

the house of bondage.

13: You shall fear the LORD your God; and Him

shall you serve,

and shall swear by His name. 14: You shall not go

after other gods,

of the gods of the peoples who are round about

you;

15: for the LORD your God in the midst of you is a

jealous Almighty; lest the anger of the LORD your

God burn against you,

and He destroy you from off the face of the earth.

16: You shall not tempt the LORD your God,

as you tempted in Massah. 17: You shall diligently

keep the commandments of the LORD your God,

and His testimonies, and His statutes, which He

has commanded you.

18: You shall do that which is right and good in the

sight of the LORD; that it may be well with you,

and that you may go in and possess the good land

which the LORD swore to your fathers,

19: to thrust out all your enemies from before you,

as the LORD has spoken.

20: When your son asks you in time to come,

saying,

What mean the testimonies, and the statutes, and

the laws, which the LORD our God has

commanded you?

21: then you shall tell your son, We were Pharaoh's

bondservants in Egypt:

and the LORD brought us out of Egypt with a

mighty hand;

22: and the LORD showed signs and wonders,

great and sore, on Egypt,

on Pharaoh, and on all his house, before our eyes;

23: and He brought us out from there,
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FìGÇîG ïÇòÈäàéǞáÉà½Èú†ðµÈìúÆúGÈìG †ðÎúÆàÈä½ÈàõHÆøÂàø°ÆÐÀÐÄðò±Ç‚

ÇìÂàÉáéßÅúÏ †ðÀéÇå:24ÇöÅ̄††ðÀéää«ÈåÇìÂòG ú×ÑÎúÆàÎìEŒÇäËçí é Ǟ™Èä½ÅàäÆZ

FìHÀøÄéä±ÈàÎúÆàÀéäǟÈåÁàØé²Åä†ðFìá×°èGÈìG †ðÎìEŒÇäÈŠíé½Äî

FìÇçÉŠ±Åú†ðFŒÇäí×°ŠÇäÏ äßÆ‡Àö†:25HÈãä ±È÷ÀäÍÄœÎäÆé²ÈZ†ðÎéÍÄŒÀÐÄðø¬Éî

ÇìÂòú×}ÑÎúÆàÎìEŒÇäÀöÄYǟÈåÇäúà«É‡ÀôÄìéÅ̧ðÀéää°ÈåÁàØé±Åä†ð

ÇŒÂàø°ÆÐÄößÈ†Ï †ð

Få:9(7)8È̄éÀòHÇã½ÈœÎéÍÄŒÀéää°ÈåÁàØé±ÆäÕà†̄äÍÈäÁàØíé²Ää

ÈäG ìÅàÍÇäÆ’Áàï½ÈîÉÐø»ÅîÇäF‚úéH̄ÄøFåÇä«ÆçãÆñFìÉàÂäåéȨ̀áÀì†ÉÐFîé°HÅø

ÀöÄîÉå×úÀöÄîÉååé±ÈúFì°ÆàóÆìÏ ø×ß„Àî†:10ÇÐí»ÅZFìÉÑFðåéȨ̀àÎìÆàÈ–åé±Èð

FìÇäÂàéÄá×²ãàµØFéÇàG øÅçFìÉ̄ÑFð×½àÎìÆàÈ–åé±ÈðFéÇÐÎíÆZÏ ×ßì

Få:11ÈÐHÀøÇî¬ÈœÎúÆàÇäÀöÄYä}ÈåFåÎúÆàÍÇäËçí é Ǟ™FåÎúÆàÇäÀÐÄYÈ–íé«Äè

Âàø¬ÆÐÈàÉðé»ÄëFîÇöF†Õ̧Çäí×±ŠÇìÂò×Ñ

that He might bring us in, to give us the land

which He swore to our fathers.

24: The LORD commanded us to do all these

statutes,

to fear the LORD our God, for our good always,

to preserve us alive, as at this day. 25: It shall be

righteousness to us, if we observe to do all these

commandments

before the LORD our God, as He has commanded

us.

9: Know therefore that the LORD your God, He is

God,

the faithful Almighty, who keeps covenant and

lovingkindness with them who love Him and keep

His commandments to a thousand generations,

10: and repays those who hate Him to their face,

to destroy them:

He will not be slack to him who hates Him, He will

repay him to his face.

11: You shall therefore keep the commandments,

and the statutes, and the laws,

which I command you this day, to do them.
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